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User Manual

SOLAR CHARGER
MODEL: T39W

Kindlly Remind:

Any problem, please contact us at Service Email.

DE: Bitte denken Sie daran:

Wenn Sie ein Problem haben, kontaktieren Sie uns bitte per E-Maiil.
FR:Noubliez pas:

Pour tout probléme, veuillez nous contacter & ladresse électronique suivante.
ES: Amablemente remind:

Any problema, por favor péngase en contacto con nosotros en el correo electrénico de servicio.
IT: Gentilmente ricordare:

Qualsiasi problema, si prega di contattarci al servizio e-mail.

PL: Przypominamy:

W razie jakichkolwiek probleméw prosimy o kontakt pod adresem e-mail.

SE: Vanligen paminna:

Eventuella problem, vénligen kontakta oss pé service-e-post.

NL: Vriendelijk herinneren:

Om het even welk probleem, gelieve ons bij de dienste-mail te contacteren.
TR: Nazikge hatirlatin:

Herhangi bir sorun, litfen servis e-postasindan bizimile iletigime ggain.

[uass]

N : chargers@support20h.com
3 Top Outdoor Products Support
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Specification

DE: Spezifikation | FR: Spécification | ES: ificacion | IT: Specifiche
NL: specificatie | SE: i

V| PL: | TR: Ozellik

Model T39W.

Battory Typo RochargoabloLithium Polymer Battery

Battery Capacity DC 3.7V 27000mAN/99Wh

&8 Solar Panel 10w

&= ouputiar)

& Input(Max)

() Wiroloss Chargor 5w

£ Dimension 6.7X3.3X1.0in (17.2X8.36X2.7cm)

8 operating Tomp Range [ 329-n3F (0°C-45°C)

Press the Power Button for 3 seconds to turn the

flashlight on or off.

DE: Driicken Sie die Power-Taste far 3 Sekunden, um die Taschenlampe ein- oder
auszuschalten.

FR: Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre
lalampe de poche.

ES: Pulse el botdn de encendido durante 3 segundos para encender o apagar la linterna.

IT: Premere il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere o spegnere la torcia.

PL: Nacisnij przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby wigezy¢ lub wytqezy¢ latarke.

SE: Tryck pd stromknappen i 3 sekunder for att satta pd eller sténga av ficklampan.

NL: Druk 3 seconden op de aan/uit-knop om de zaklamp cian of uit te zetten.

TR: El fenerini agmak veya kapatmak igin glic dugmesine 3 saniye boyunca basin.




Charge Your Phone or Tablet.

DE: Laden Sie Ihr Handy oder Tablet.  FR:Rechargez votre téléphone ou votre tablette.
ES: Cargar tu teléfono o tableta. arica il tuo telefono o tablet.

NL: Laad je telefoon of tablet op.  SE: Ladda din telefon eller surfplatta.

PL: Nataduj swéj telefon lub tablet.  TR: Telefonunuzu veya tabletinizi sarj edin.

Two Recharging Methods

DE: Zwei Lademethoden FR: Deux méthodes de recharges
ES: Dos métodos de recarga IT: Due metodi di ricarica

PL: Dwie metody tadowania SE: Tvé laddningsmetoder

NL: Twee oplaadmethoden TR: iki Sarj Yontemi

1.By USB Cable (Use PD/QC adapter to achieve faster charging).

DE: Per USB-Kabel (Verwenden Sie den PD/QC-Adapter, um noch chnseller zu laden).
FR: Par céble USB (Utiliser ladapteur PD/QC pour avoir une charge rapide).

ES: Mediante el cable USB (Usa adaptador PD/QC para lograr una carga méss répida).
IT: Con cavo USB (Utilizzando 'adattatore PD/QC per ottenere la ricarica veloce).

PL: Przez kabel USB (uzyj adaptera PD/QC, aby uzyskaé szybsze tadowanie).

SE: Via USB-kabel (anvénd PD/QC-adapter for snabbare laddning).

NL: Via USB-kabel (gebruik PD/QC-adapter voor sneller opladen).

TR: USB Kablosu ile (Daha hizli sarj elde etmek igin PD/QC adaptori kullanin).
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2.By Sunlight

DE: Per Sonnenlicht

FR: Par la lumiére du Soleil
ES: Mediante la luz del sol
IT: Alla luce del sole

PL: Przez Sunlight

SE: Genom solljus

NL: Door zonlicht

TR: GUnigigr tarafindan

How to Charge Your Phone by Wireless Charging Function?
PS. Your phone must be equipped with Qi charging function

L Press the power button to activate wireless charging, then center your phone on the
pad. Adjust if not charging within 2 seconds.

2.Thick phone cases may affect charging.

3.No metal objects between the device and the charging pad.

DE: Tipps

1.Driicken Sie die Einschailttaste, um das kabellose Laden zu aktivieren, und zentrieren
sie dann Ihr Telefon auf dem Pad. Passen Sie es an, wenn das Laden innerhalb von 2
Sekunden nicht startet.

2. Dicke Handyhtillen kénnen das Laden beeintréchtigen.

3.Keine Metallgegensténde zwischen Gerdit und Ladestation.

5.




FR: Conseils

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour activer la charge sans fil, puis centrez votre
téléphone sur le pad. Ajustez si la charge ne commence pas dans les 2 secondes.

2.Les coques de téléphone épaisses peuvent affecter la charge.

3. Aucun objet métallique entre lappareil et le pad de charge.

ES: Consejos

1. Presiona el botén de encendido para activar la carga inalémbrica, luego centra tu
teléfono en el pad. Ajusta si no carga dentro de 2 segundos.

2.Las fundas de teléfono gruesas pueden afectar la carga.

3. No cologues objetos metdlicos entre el dispositivo y la base de carga.

IT: Suggerimenti

1. Premi il pulsante di accensione per attivare la ricarica wireless, poi centra il telefono
sul pad. Regola se non si carica entro 2 secondi.

2.Le custodie per telefoni spesse possono influire sulla ricarica.

3. Nessun oggetto metaillico tra il dispositivo e il pad di ricarica.

PL: Wskaz6wki

1. Nacisnij przycisk zasilania, aby tadowanie bezp , O nastepnie
wysrodkuj telefon na padzie. Dostosuj jesli tadowanie nie rozpocznie sie w ciagu 2
sekund.

2. Grube etui na telefon mogg wptywaé na tadowanie.

3.Zadne metalowe przedmioty miedzy urzqdzeniem d podkiadkg tadujgcq.

SE: Tips

1.Tryck pd strombrytaren fér att aktivera trédiés laddning och centrera sedan din telefon
pé plattan. Justera om laddning inte startar inom 2 sekunder.

2.Tjocka telefonfodral kan paverka laddningen.

3.Inga metallféremdl mellan enheten och laddningsplattan.

NL: Tips

1.Druk op de aan/uit-knop om draadioos laden te activeren en centreer vervolgens je
telefoon op het oplaadpad. Pas aan als opladen binnen 2 seconden niet start.

2. Dikke telefoonhoesjes kunnen het opladen beinvioeden.

3.Geen metalen voorwerpen tussen het apparaat en het oplaadpad.

TR: ipuglarn

1. Kablosuz sarji etkinlestirmek igin gug digmesine basin, ardindan telefonunuzu pad
Gzerinde ortalayin. 2 saniye iginde sarj olmazsa ayarlayin.

2.Kalin telefon kiliflar sarji etkileyebilir.

3.Cihaz ile sarj pedi arasinda metal nesne bulundurmayin.




FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the product.



